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El presente texto —caracterización de 
Valparaíso— es un amplio panorama 
de la historia porteña. Destacan consi-
deraciones humanistas que privilegian 
la función de las artes y las vocaciones 
creativas. Esta opción se expone con 
propiedad alcanzando, en la segunda 
parte del libro, una descripción física y 
vecinal de acuerdo con la situación ac-
tual de la ciudad. Este ha sido el plan 
para conseguir una línea de acción con-
tinua desde los orígenes hasta nuestros 
días. Tal espacio imaginativo-cultural 
se conjuga con la inédita estructura ur-
bana y marítima y ello distingue al ser 
porteño en su espíritu independiente. 
Esa es su carta fundacional que le per-
mite enfrentar hoy tanto los desafíos de 
un mercantilismo en ristre como forta-
lecer su identidad de cara al horizonte:

El espacio de Valparaíso está com-
puesto por acumulación de cubos 
transparentes. Su producción se gene-
ra en quebradas y depresiones donde 
temperatura y ráfagas elevan el diseño 
de planos, casas y desplome de los ce-
rros. Todo el desorden de la propiedad 
humana se organiza para ocupar un lu-
gar digno en mayor altura y así —cam-
biando de realidad— dejar la tierra para 
reflejarse sobre el mar. Las caras de 
los cubos se tiñen de luz y se despla-
zan —sin perder su formación o recu-
perándola— según se calme o se agite 
el espejo. Una representación de este 
cielo se puede apreciar en la pintura de 
Felipe Mercadal Borghetti. 

Creo que una intención paralela ha mo-
tivado asimismo el trabajo de recopila-
ción de este valioso libro. 

Ennio Moltedo Ghio 
Academia Chilena de la Lengua

Frente al mar

Mediodía a comienzos de Mayo por Felipe Mercadal.
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The present text –description of Valpa-
raíso- is an ample outlook of the city’s 
history. Including considerations in the 
humanities that prioritize the function 
of art and creative vocations. This op-
tion is exposed properly, in the second 
part of the book, a physical and local 
description according to the current 
situation in the city. This has been the 
plan to obtain a continuous line of action 
since the beginning and through to our 
present. The imaginative-cultural spa-
ce combines with the unknown urban 
and maritime structure and this dis-
tinguishes the “porteño” with their in-
dependent spirit. That is their founding 
charter that allows them face the many 
challenges of a fierce mercantilism as 
well as strengthening their identity whi-
le facing new horizons:

The space of Valparaiso is made up of 
the accumulation of transparent cubes. 
They produce in ravines and depres-
sions where temperatures and gusts of 
wind elevate the designs of houses and 
the collapse of the hills. All of the mes-
siness of human property is organized 
to take place in a decent living space on 
higher grounds and –changing reality- 
leaving the land to be reflected over the 
sea. The faces of the cubes twinkle with 
light and move about –without losing 
their shape or to recover –according to 
the calmness or shakiness of the mi-
rror. A representation of this sky can be 
seen in a painting by Felipe Mercadal 
Borghetti.

I believe that a parallel intention has 
motivated the compilation work done in 
this valuable book. 

Ennio Moltedo Ghio 
The Chilean Language Academy

Facing the sea
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Prólogo

Valparaíso, Capital Cultural nace en el 
contexto de la realización del III Fórum 
Universal de las Culturas en la ciudad 
de Valparaíso, pues consideramos pri-
mordial que un evento de esta naturale-
za contara con una publicación que die-
ra a conocer el legado cultural de sus 
habitantes. En Cultura Puzzle quisimos 
llevar a cabo esta tarea, dándole al libro 
un enfoque amplio, claro y actual. Pero 
aún más importante, una mirada que 
entiende al patrimonio como algo vivo, 
que va transformándose en el tiempo, 
agregando nuevos sentidos y desechan-
do otros, pues depende de personas.

En la primera parte del libro, buscamos 
una manera de integrar el pasado de la 
ciudad en el presente, mostrando el de-
sarrollo en el tiempo de sus prácticas 
culturales. Nuestro objetivo era presen-
tar aquellos elementos transversales 
de la identidad porteña, sin quedarnos 
en una visión conservacionista o, al con-
trario, ignorando antiguas tradiciones 
que aún persisten.

En la segunda parte, pusimos énfasis 
en el habitante y su habitar. Para ello, 
dividimos la ciudad en cinco áreas, que 
por sus distintos usos y características 
urbanas son fácilmente distinguibles. 
Quisimos exponer los rasgos identi-
tarios que siguen vigentes, no sólo a 
través de palabras, sino también de fo-
tografías, pues qué mejor medio para 
mostrar cómo se vive en Valparaíso que 
aquel que capta justo el momento. 

Dentro de este segundo apartado, in-
vitamos al lector a recorrer la ciudad 
teniendo presente el modo de habitar 
de sus ciudadanos, con la intención de 
que los hitos turísticos sean valorados 
dentro de su entorno. 

En resumidas cuentas, Valparaíso, Ca-
pital Cultural busca exponer piezas que 
conforman el patrimonio cultural de la 
ciudad, con la clara conciencia de no 
poder abarcarlas todas. 

Detrás de este libro está el espíritu de 
Cultura Puzzle, que busca fomentar la 
puesta en valor del patrimonio desde 
una perspectiva integradora, que reco-
noce sus distintas dimensiones: cultu-
ral, social, económica y urbana, entre 
otras. Apelamos a un legado que está en 
constante construcción, por lo mismo, 
creemos que al planificar una ciudad es 
importante tener en cuenta y entender 
la forma de habitar de quienes viven ahí. 
Es la convicción de Cultura Puzzle que 
sin habitante no hay patrimonio. 

Carolina Cornejo Aravena 
Montserrat Madariaga Caro 
Cultura Puzzle
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Prologue

Valparaíso, The Cultural Capital was 
conceived in the context of the III Uni-
versal Forum of Cultures in the city of 
Valparaíso, we consider it to be primor-
dial that an event of this nature have a 
publication that disseminates the cultu-
ral legacy of its inhabitants. At Cultura 
Puzzle we wanted to accomplish this 
task by giving the book an ample, clear 
and current focus. Although, more im-
portant, an understanding of heritage 
as something that is alive, which trans-
forms with the passing of time, adding 
new meanings and throwing away other 
ones; after all, it depends on people. 

In the first part of the book, we sought 
a way to integrate the city’s past with its 
present, showing the development of its 
cultural practices through time. Our aim 
was to show the transversal elements 
of Valparaiso’s identity, without being 
partial to a conservative view or, on the 
contrary, ignoring old traditions that are 
still in use today. 

In the second part, we made an empha-
sis on the inhabitant and their environ-
ment. For this, we divided the city into 
five areas, which are easily distinguis-
hable because of their apparent uses 
and urban traits. We wanted to expose 
the identifying traits that are still cu-
rrent, not only through the use of words, 
but also using photographs, because 
there is no better medium to show how 

life is lived in Valparaiso when the right 
moment is captured on film. 

Within this second part, we invite our 
readers to wander through the city, 
while keeping in mind the way its inha-
bitants live. The intention here is that 
tourism landmarks be appreciated wi-
thin their surroundings. 

In a few words, Valparaíso, The Cultural 
Capital aims at exposing the pieces that 
make up the cultural heritage of the 
city, although we were unable to cover 
all of them. 

Behind this book is the spirit of Cultu-
ra Puzzle, which seeks to promote the 
gain in value of the city’s heritage from 
an integrating perspective, that recog-
nizes its different dimensions –cultural, 
social, economical and urban, among 
others. We appeal to a legacy that is 
constantly under construction, thus we 
believe that when planning a city it is 
important to keep in mind and unders-
tand the way people live there. It is the 
conviction of Cultura Puzzle that without 
the inhabitant there is no heritage. 

Carolina Cornejo Aravena 
Montserrat Madariaga Caro 
Cultura Puzzle
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16 Breve historia urbana

1621. Grabado del navegante holandés Joris Spielbergen, que ilustra un ataque a la bahía de Valparaíso.



 17 A brief urban history

Breve Historia
Urbana de Valparaíso

Una ciudad atípica, ha señalado la ma-
yoría de quienes se han propuesto na-
rrar la historia de este lugar. Atípica, 
en relación con las demás ciudades del 
país por algunos de sus rasgos topo-
gráficos, por su trazado urbano y, sobre 
todo, por sus orígenes. Si es que, en de-
finitiva, nunca fue fundada ni existe do-
cumentación que lo atestigüe, ¿cuándo 
nace la ciudad de Valparaíso? 

La mayoría de los historiadores seña-
la a Juan de Saavedra, capitán alguacil 
del conquistador español Diego de Al-
magro, como el primero en descubrir 
y nombrar a Valparaíso, alrededor del 
año 1536. Pero tan antiguo como polé-
mico es este tema que, para el presente 
propósito de orientar una breve historia 
urbana de la ciudad, considere el lector 
que el desarrollo urbano no corre para-
lelo a la existencia jurídica.

Asimismo, considere también un argu-
mento de autoridad. La UNESCO, con 
ocasión de la incorporación del casco 
histórico de la ciudad a la Lista de Pa-
trimonio Mundial (2003), señaló: la ciu-
dad colonial de Valparaíso constituye un 
ejemplo notable de desarrollo urbano y 
arquitectónico de América Latina a fina-
les del siglo XIX. Enmarcada en un sitio 
natural en forma de anfiteatro, la ciudad 

se caracteriza por un tejido urbanístico 
tradicional especialmente adaptado a las 
colinas circundantes, que contrasta con 
el terreno geométrico utilizado en terre-
no llano. En su paisaje urbano, dotado de 
unidad formal, se yergue una gran varie-
dad de campanarios de iglesias. La ciudad 
ha conservado interesantes estructuras 
de los inicios de la era industrial, por 
ejemplo, los múltiples funiculares que 
recorren las escarpadas laderas de las 
colinas.

Tomado este argumento como guía, 
que sea la propia historia urbana la 
encargada de corregir o confirmar las 
ideas expresadas en esta caracteriza-
ción de Valparaíso. 

Primeramente, está el siglo XVI, el del 
descubrimiento y toma de posesión del 
Valle de Quintil y de la bahía. A este pri-
mer período, se le conoce más por his-
torias de piratas que asolan esta aldea, 
que por una ocupación organizada de 
las tierras que comienzan a repartirse 
y adjudicarse quienes participan de la 
Conquista. 

Probablemente, las obras más signifi-
cativas, en torno a las cuales se ordena 
la escasa población inicial, lo constitu-
yan una construcción religiosa y otra 



18 Breve historia urbana

za en el fondeadero de la bahía. 

Conseguir grados crecientes de auto-
nomía respecto a los territorios y las 
jurisdicciones vecinas, así como ganar-
le terreno al mar y revertir el abandono 
y el desamparo en que se encuentra la 
ciudad parecen ser los elementos carac-
terísticos de Valparaíso en sus primeros 
siglos.

En la segunda década del siglo XVII, la 
Orden de San Agustín consolida lo que 
será la toponimia religiosa del anfiteatro, 
instalándose en una de las quebradas 
del sector puerto. A mediados de siglo, 
la Orden de San Francisco se instala en 
Valparaíso con un hospicio. Hacia la dé-
cada de 1660, los franciscanos contaban 
con el convento que estaba ubicado en 
la actual quebrada del mismo nombre. 
Posteriormente, se instala la Iglesia San 
Francisco del Puerto en los terrenos ale-

militar: La Matriz (1559) y la Batería de 
San Antonio o Castillo Viejo (1594), res-
pectivamente. Respecto a La Matriz, 
algunos la han descrito como ‘iglesia 
pajiza’ o, literalmente, como ‘choza’ que 
sirvió de parroquia. Del castillo, ubicado 
al pie del actual Cerro Artillería, no sue-
len destacarse sus ventajas al servicio 
de la seguridad y defensa de la bahía.

La ciudad portuaria y cosmopolita que 
se hace mundialmente conocida en el si-
glo XIX, se encuentra superpuesta sobre 
una ciudad anterior, mucho más modes-
ta, inestable y comúnmente invisible, que 
se fue construyendo —y en ocasiones re-
construyendo— en los siglos coloniales, 
en torno a la urbanización que desarro-
llaron las diferentes órdenes religiosas 
(con su temprana arquitectura religiosa); 
el incipiente tránsito entre esta porción 
del territorio y la capital del país; y al flu-
jo de mercancías y de naves que se reali-

Alrededor de 1863. 
Quebradas del Puerto. 

Rafael Castro Ordoñez. 
Realizado durante la Expedición 

Científica al Pacífico Sur.

daños al sector de la Iglesia La Matriz y 
de la Orden de Santo Domingo. 

De alguna manera, la presencia de estas 
órdenes religiosas confirma la idea de la 
anterioridad e importancia de la ciudad 
cristiana en el desarrollo urbano de Val-
paraíso. Una aldea de frailes y cañones, 
han dicho algunos. Y es que, en 1678, se 
concluyen los trabajos de edificación del 
Fuerte de La Concepción, ubicado entre 
las Quebradas del Almendro y de Elías, 
en el actual cerro del mismo nombre. 
Años más tarde (1692), otra fortificación 
queda operativa: el Fuerte o Castillo de 
San José (Castillo Blanco), emplazado 
entre las Quebradas de San Francis-
co y de San Agustín, en el actual Cerro 
Cordillera. El propósito seguía siendo el 
mismo: rechazar las agresiones de na-
ves extranjeras y mejorar la defensa de 
la ciudad puerto.
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El siglo XVIII tiene episodios igualmente 
contrastantes. La Orden de La Merced, si 
bien había arribado en la centuria ante-
rior, construye una capilla rústica, una 
hospedería con claustro y celdas y una 
hacienda para el sustento de los religio-
sos en El Almendral (1715-17), sector 
que comprende el área próxima al Estero 
Las Delicias, actual Avenida Argentina, 
con límites no precisados hacia el po-
niente. Su instalación en esta explanada 
estimuló una gradual ocupación del sec-
tor, por más de un siglo, a través de lo-
teos y traspasos de propiedad. 

La Orden de la Compañía de Jesús, 
que desde 1736 cuenta con una primera 
iglesia en el sector Puerto, dejó intere-
santes testimonios del aspecto que te-
nía Valparaíso:- porque el año de 1730, a 
8 de julio, vino el temblor con la salida del 
mar, que uno i otro hicieron grande estra-
go en el puerto. A nuestra casa no llegó el 
agua por estar en lo más alto de aquella 
población. Mas el temblor arruinó lo poco 
que se habia fabricado en la casa. I a las 
bodegas, agua i terremoto las echaron por 
tierra, como a las demás que estaban cer-
ca de la playa. 

A mediados del siglo XVIII, si bien la 
ciudad contaba con un malecón de cal 
y piedra, un obispo santiaguino apuntó 
el estado del puerto:- con una población 
sin esperanza de que crezca, por estar 
rodeada de cerros, que para fabricar 
una casa a fuerza de picos rompen los 
cerros con gran trabajo; no tiene más 
que una calle larga y las casas pegadas 
al cerro. Y la situación no mejoraría: en 
1751, un nuevo terremoto y una violenta 
salida de mar destruyen las construccio-
nes religiosas más sólidas.

1911. Vista del Arco Británico. Postal de los editores Mattensohn & Grimm.
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Ya en la segunda mitad de esta centuria, 
no sólo estaban en pie nuevas iglesias, 
sino que los tres fuertes (San Antonio, 
de La Concepción y San José) fueron 
refaccionados y reabastecidos. Asumida 
la Gobernación de Chile por Ambrosio 
O’Higgins se emprenden nuevas obras. A 
fin de aumentar el potencial defensivo y 
ofensivo de la rada, a fines del siglo XVIII, 
se dota a Valparaíso de una nueva bate-
ría, ubicada en el Cerro de la Cabritería 
(actual Cerro Barón). Con el tiempo, la 
nueva fortificación será llamada Castillo 
del Barón, en honor al barón de Valle-
nary. 

En materia de comunicaciones, a fines 
de la década de 1780 se construye un ca-
mino de tierra para unir el Almendral con 
el fondeadero de naves en el puerto. En 
1792, se comienza la construcción de un 
camino más corto que conecta el puerto 
con la capital y otro que se dirige al inte-
rior (Quillota), favoreciéndose el tránsito 
de carretas y birlochos. Por esos años, ya 
estaba en funcionamiento el Hospital San 
Juan de Dios, el municipio porteño y el 
Mercado Municipal, llamado La Recova. 
Entre las tareas propias de los cabildos, 
al municipio le correspondía velar por el 
bien público, construir puentes de made-
ra, piedra y ladrillo; reforzar y abovedar 
los cauces de las quebradas; empedrar 
algunas calles; arreglar plazoletas, etc. 

Llegado el siglo XIX, existe un decidido 
esfuerzo por dotar a Valparaíso de la 
necesaria infraestructura portuaria. Y 
existe en la medida que el comercio, el 
transporte marítimo y la población au-
mentan considerablemente respecto al 
siglo anterior. A ello se suma la ubicación 
geográfica del Puerto en relación con las 
grandes rutas comerciales del Pacífico 
Sur y al estímulo que imprime el proceso 
independentista en el ámbito comercial. 

Por ejemplo, en 1811, el decreto de liber-
tad promovido por la Junta de Gobierno 
abre a este Puerto al comercio interna-
cional. Entre 1822 y 1834, se establece 
la Aduana en Valparaíso y es señalado 
como Puerto principal; se favorece insta-
lar los almacenes fiscales en la ciudad, 
levantar un segundo malecón y un mue-
lle y reglamentar los intercambios de 
mercaderías.

La segunda mitad del siglo XIX bien pue-
de representar una edad dorada para la 
ciudad. Nuevas plazas y espacios desti-
nados al uso público. Del mismo modo, 
la arquitectura religiosa continúa impri-
miéndole un sello distintivo a la ciudad. 
Se agregan edificios que articulan la 
presencia y confesión de colectividades 
extranjeras. Tal es el caso de la Igle-
sia Saint Paul’s en el Cerro Concepción 
(1858), la Union Church (actual Iglesia 
Presbiteriana, en Calle Condell, 1869) y 
la Capilla Evangélica Luterana, también 
en el Cerro Concepción (1898).

En la década de 1850, no sólo ha co-
menzado a ejecutarse la construcción 
del ferrocarril que unirá Valparaíso con 
Santiago, sino que también se inauguró 
el antiguo Edificio de la Aduana, en la ac-
tual Plaza Wheelwright. El antiguo centro 
cívico se ha desplazado hacia la actual 
Plaza Sotomayor, la cual, pese al bom-
bardeo de la escuadra española, ocurri-
do en 1866, concentrará edificios de im-
portancia: Intendencia (1853), Cuerpo de 
Bomberos (1867), Correos (1868), Monu-
mento a Lord Cochrane (1873); provisora 
Estación Puerto del ferrocarril (1876) y 
el Monumento a los Héroes de Iquique 
(1886). 

Este desarrollo urbano refleja cómo Val-
paraíso llega a convertirse no sólo en ca-
pital financiera y cultural del país, sino en 

uno de los puertos más importantes en 
la costa sur del Pacífico. En la segunda 
mitad del siglo XIX se observa cómo lade-
ras, llanos y algunas quebradas reciben 
importantes volúmenes de población. 
Este proceso de ocupación no planificado 
de los cerros y su creciente subdivisión y 
loteo, tanto en los cerros del Almendral 
como en los del Puerto, explica, en gran 
medida, la peculiar arquitectura vernácu-
la de quienes habitan la ciudad: trazado 
de vías con elevada pendiente; escaleras 
igualmente inclinadas de gran extensión, 
pasajes estrechos, descansos y balcones 
espontáneos con vista al mar. 

Esta explosiva ocupación hizo necesario 
suministrar a la ciudad una serie de ser-
vicios demandados en forma creciente 
y que, en algunos casos, fueron adjudi-
cados a particulares: tal es el caso del 
alumbrado público, el alcantarillado y el 
agua potable. De la misma manera, tra-
jo consigo demandas naturales por am-
pliar y mejorar el servicio de transporte 
urbano. En el último cuarto de siglo, el 
arquitecto Fermín Vivaceta se encuentra 
ejecutando el trazado del Camino de Cin-
tura, vía de conectividad que se eleva a la 
cota uniforme de los cien metros sobre el 
nivel del mar (msnm) y que, hasta nues-
tros días, se extiende por gran parte del 
anfiteatro natural. 

Por otro lado, en aquellos lugares don-
de la topografía lo permite y la población 
lo demanda, se instalan los llamados 
‘ascensores’ (ferrocarriles funiculares) 
como un medio de transporte que, en la 
mayoría de los casos, conectaba la parte 
plana de la ciudad y ciertos barrios. Por 
ejemplo: el Concepción (1883) conecta 
la antigua Calle de la Aduana (Prat) con 
el Paseo Gervasoni; el Panteón (1900) 
conecta la Plazuela Ecuador con el 
Cementerio; el Peral (1902) conecta la 
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Plaza de la Justicia con el Paseo Yugos-
lavo, en el Cerro Alegre.

De la mano del acero, de la electrici-
dad, la turbina, la balanza de agua o el 
vapor, se multiplican las excavaciones y 
los terraplenes; estructuras metálicas y 
de madera se adaptan a las pendientes; 
se instalan las respectivas maquina-
rias, cables de tracción, vagones y las 
estaciones bajas/altas. Junto a las ne-
cesidades funcionales de los aparatos, 
el proyectista posiciona la estación alta 
como un mirador preferente para cap-
turar la panorámica del anfiteatro y, de 
esta manera, esta oferta tecnológica 
traída de Europa, contribuye a impri-
mirle una nueva fisonomía a la ciudad. 
Como ha señalado recientemente un 
investigador (Samuel León, 2010) co-
mienza a materializarse la idea de un 
Valparaíso entre rieles. 

A fines del XIX, Valparaíso asiste al más 
amplio trabajo de rellenos y ocupación 
del borde costero para conseguir suelo 
artificial, empresa que allanó el cami-
no para trazar, en las décadas siguien-
tes, importantes arterias como Avenida 
Blanco, Avenida Brasil y Avenida Errá-
zuriz.

Con la llegada del siglo XX, el progreso 
no se detiene y los desastres naturales 
tampoco. El terremoto de 1906 afec-
tó considerablemente el mobiliario y 
los edificios del plan de la ciudad. Sin 
embargo, hechos tan disímiles como 
el terremoto de 1906 y la celebración 
del Centenario de 1910 estimularon la 
modificación del centro urbano: tal es 
el caso del ascensor Villaseca (1907), 
La Cruz (1908), Larraín (1909), El San-
to Domingo (1910) o el Espíritu Santo 
(1911). Del mismo modo, los ya conoci-
dos Arco Británico, el actual Edificio de 

la Comandancia de la Armada en la Pla-
za Sotomayor, la Avenida Pedro Montt, 
la ampliación de la Plaza de la Merced 
(actual Plaza O’Higgins).

Un conjunto selecto de proyectos ur-
banos de gran significado para la ciu-
dad se materializaron en la década de 
1920. Cabe destacar: la culminación del 
abovedamiento del Estero Las Delicias 
(actual Avenida Argentina); el camino 
plano que une al Puerto con Viña del 
Mar (actual Avenida España); la Avenida 
Baquedano que sube al Cerro Florida 
y que une Avenida Francia con Avenida 
Alemania; la Avenida Errázuriz y el ac-
tual Molo de Abrigo; el Edificio Agustín 
Edwards (conocido como Reloj Turri); el 
Hospital Naval de Playa Ancha y el pe-
rímetro actual de la Plaza Sotomayor, 
por mencionar algunos. Junto a estas 
obras, habría que sumar dos conjuntos 
universitarios contemporáneos: la Pon-

Alrededor de 1930. Platea baja 
del Teatro Valparaíso.
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tificia Universidad Católica de Valparaí-
so en pleno barrio Almendral (1928) y 
la Universidad Técnica Federico Santa 
María a los pies del Cerro Los Placeres 
(1931), los cuales lograron cambiarle el 
rostro al paisaje urbano del sector norte 
de la ciudad.

En los años cuarenta se construye el 
antiguo Edificio de Correos (actual sede 
del Consejo de la Cultura) y se conclu-
ye la Catedral de Valparaíso, frente a la 
Plaza Victoria. En la década de 1960, la 
ocupación de los cerros del anfiteatro 
sobrepasa los 300 msnm. La vía ele-
vada que corre sobre el nudo Barón se 
introduce en la ciudad. De fines de los 
ochenta, queda como herencia el Edi-
ficio del Congreso Nacional, que ocupó 
los antiguos terrenos del Hospital Enri-
que Deformes.

Por todo lo anterior, Valparaíso ofrece 
un paisaje arquitectónico diverso, a ve-
ces contrastante; una coexistencia pací-
fica, y a veces violenta, entre lo foráneo 
y lo auténtico, entre lo espontáneo y lo 
planificado. 

Probablemente, la celebración de un 
nuevo centenario no sea tan fecunda 
como lo fue la anterior, en materia de 
obras públicas y privadas. Previo al te-

rremoto de febrero de 2010, importantes 
proyectos procuraron cambiarle la fiso-
nomía a la ciudad. Por mencionar algu-
nos proyectos emblemáticos: el acceso 
sur al Puerto por el Camino La Pólvora; 
la ocupación de áreas verdes en el ac-
ceso norte a la ciudad; o los paseos que 
conectan al habitante con el borde cos-
tero: Avenida Altamirano y Paseo Whe-
elwright. Sin embargo, al concluir esta 
primera década, la ciudad mantiene 
una deuda con el estado de deterioro de 
cierta infraestructura y equipamiento 
urbano, en especial, el que tiene esta-
tus de patrimonio mundial, monumento 
histórico o zona típica.


